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บทคัดย่อ

	 การวิจัยและพัฒนานี้มีวัตถุประสงค์เพื่อพัฒนารูปแบบการเรียนการสอนภาษาตามทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคมและ

แนวคิดการเรียนรู้จากประสบการณ์เพ่ือเสริมสร้างความแวดไวทางวัฒนธรรมสำ�หรับนักเรียน และศึกษาประสิทธิผลของรูปแบบ

การเรียนการสอนที่พัฒนาขึ้น โดยนำ�ไปทดลองใช้กับนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 5 จำ�นวน 37 คน โดยใช้วิธีการสุ่มแบบเฉพาะ

เจาะจง ผู้วิจัยใช้แบบแผนการทดลองแบบอนุกรมเวลา ใช้ระยะเวลาในการทดลองทั้งสิ้น 16 สัปดาห์ เครื่องมือที่ใช้ในการ

วิจัยได้แก่ แบบวัดความแวดไวทางวัฒนธรรมสำ�หรับนักเรียน สถิติที่ใช้ในการวิเคราะห์ข้อมูล ได้แก่ ค่าเฉลี่ย ส่วนเบี่ยงเบน

มาตรฐาน และค่าที 

	 ผลการวิจัยพบว่า รูปแบบการเรียนการสอนภาษาตามทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคมและแนวคิดการเรียนรู้จากประสบการณ์

เพื่อเสริมสร้างความแวดไวทางวัฒนธรรมสำ�หรับนักเรียนมัธยมศึกษา มีหลักการสำ�คัญคือ การสร้างความเชื่อมโยงระหว่าง

ประสบการณ์เดิมของผู้เรียนทั้งทางด้านภาษาและวัฒนธรรมกับประสบการณ์ใหม่ เพื่อกระตุ้นให้ผู้เรียนเห็นคุณค่าและความ

สำ�คัญของสิ่งที่เรียนรู้ ส่งเสริมการปฏิสัมพันธ์ในบริบทและสถานการณ์ที่มีความหลากหลาย ภายใต้สภาพแวดล้อมที่ปลอดภัย

และเอ้ือต่อการเรียนรู้ เม่ือผู้เรียนได้ปฏิสัมพันธ์กับผู้อ่ืนท่ีมีบริบททางสังคมและวัฒนธรรมท่ีแตกต่างกัน และมีโอกาสแลกเปล่ียน

มุมมองทางภาษาและวัฒนธรรม หลังจากการได้รับประสบการณ์ จะช่วยให้ผู้เรียนสะท้อนคิดถึงความแตกต่าง อันจะนำ�มา

ซึ่งความแวดไวทางวัฒนธรรม รูปแบบการเรียนการสอน ประกอบด้วย 5 ขั้นตอน ได้แก่ 1) ขั้นสร้างความเชื่อมโยงกับ

ประสบการณ์เดิม 2) ขั้นเสนอประสบการณ์ใหม่ 3) ขั้นสะท้อนคิดจากประสบการณ์ 4) ขั้นเสริมหลักการ และ 5) ขั้นเปลี่ยนผ่าน

สู่สถานการณ์ใหม่ และผลการศึกษาประสิทธิผลของรูปแบบการเรียนการสอนแสดงให้เห็นว่าความแวดไวทางวัฒนธรรมของ

ผู้เรียนหลังการทดลองสูงข้ึนกว่าก่อนการทดลองอย่างมีนัยสำ�คัญทางสถิติท่ีระดับ .05 ท้ังในภาพรวมและจำ�แนกตามองค์ประกอบ

แต่ละด้าน
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Abstract

	 The purpose of this research was 1) to develop a language instructional model based on sociolinguistic

theory and experiential learning approach to enhance cultural sensitivity of secondary school students 2) 

to study the effectiveness of the developed instructional model. The study was used purposeful random 

sampling from 37 Mathayom five students through 16 weeks length using Cultural Sensitivity Test for Secondary

Students.  The data were analyzed using mean, the standard deviation and the dependent t-test.  

	 The study revealed that there are certain principles concern found within the instructional model 

and experiential learning approach to enhance cultural sensitivity of secondary school students. These are 

the bridge between learners' prior experience concerning language, culture, their new experience which 

were motivating students to realize the value and make it more meaningful what they have learnt. They are 

also were learnt the language  through social interaction  in the midst of  multicultural context  that provides

safe & nurturing atmosphere for learners  when they interact with people from various socio-cultural 

contexts, sharing their language,  opinions and cultures. After students have experienced, they were realized

on the diversities value which have been brought them to the consciousness of cultural sensitivity. This 

instructional model consists of 5 stages; 1) learners' prior experience building  2) new experience proposal  react

3) experiences feedback 4) enhancement of principles  & 5) transition to a new context.  Overall, the result of the

effectiveness of the developed instructional model showed that the sample group have expressed post test 

score on cultural sensitivity is statistically significance higher than pretest at the .05 and even every single 

component score in the sense of cultural sensitivity was found the same.   

Keywords : Cultural Sensitivity, Sociolinguistics theory, Experiential Learning Approach 

บทนำ� 

	 ความแวดไวทางวัฒนธรรม (Cultural Sensitivity) เป็นความสามารถทางด้านอารมณ์ของบุคคล ในการสื่อสาร

อารมณ์ทางบวกระหว่างบุคคลต่างวัฒนธรรมที่จะนำ�ไปสู่การเรียนรู้ ทำ�ความเข้าใจ ซาบซึ้งและเคารพในความแตกต่างทางด้าน

วัฒนธรรม (Chen & Starosta, 1996,1997; Lister 1999; Fritz, Graf, Hentze, Mollenberg, & Chen, 2005) เป็น

การตระหนัก เห็นคุณค่าและยอมรับความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรมอันนำ�มาซึ่งการแสดงพฤติกรรมในการสื่อสารระหว่าง

วัฒนธรรมอย่างเหมาะสมและมีประสิทธิภาพ ความแวดไวทางวัฒนธรรมเป็นส่ิงท่ีมีความจำ�เป็นในการอยู่ร่วมกันในสังคมท่ีอุดม

ไปด้วยความหลากหลายทางด้านวัฒนธรรมพลโลกในยุคปัจจุบัน ควรท่ีจะสามารถพัฒนาความเข้าใจท่ีบุคคลมีต่อบุคคลอ่ืน มีความรู้ 

ทักษะและค่านิยมในการอยู่ร่วมกันกับผู้อื่นที่มีความหลากหลายทางด้านวัฒนธรรมในสังคมได้โดยใช้วิธีการที่เหมาะสม 

(UNESCO, 1999) ประเทศไทยในฐานะของสมาชิกประชาคมเศรษฐกิจอาเซียนจึงต้องเตรียมพร้อมเพื่อรับมือกับกระแส

การหล่ังไหลของประชากรจากแต่ละประเทศท่ีเข้ามาประกอบอาชีพและเข้ามาศึกษาต่อในประเทศ บุคคลต่างวัฒนธรรมท่ีมีความ

แตกต่างทั้งภาษา ศาสนา ค่านิยม ความเชื่อ หรือรูปแบบการดำ�เนินชีวิต ต้องมาทำ�งานร่วมกันและเรียนรู้ซึ่งกันและกัน ด้วย

เหตุน้ี ประเทศไทยจึงต้องเสริมศักยภาพทรัพยากรมนุษย์ให้มีความสามารถในการอยู่ร่วมกับผู้ท่ีมีความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรม

ได้อย่างเป็นสุข 
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	 เนื่องจากบริบทของการวิจัยครั้งนี้ คือการพัฒนาความแวดไวทางวัฒนธรรมของผู้เรียนที่เรียนวิชาภาษาอังกฤษเป็น

ภาษาต่างประเทศ ดังนั้น แนวคิดหรือทฤษฎีแรกที่นำ�มาพิจารณาในการพัฒนารูปแบบการเรียนรู้เพื่อเสริมสร้างความแวดไว

ทางวัฒนธรรมคือ ทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคม (Sociolinguistic Theory) ซึ่งเป็นทฤษฎีที่อธิบายถึงความสัมพันธ์ระหว่างภาษา

และสังคม ภาษาศาสตร์สังคมเป็นศาสตร์ที่ศึกษาความสัมพันธ์ระหว่างภาษาและปัจจัยทางด้านสังคม (Hudson, 1996; Ward-

haugh, 2010) โดยทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคมที่นำ�มาใช้เป็นหลักในการพัฒนาหลักสูตรครั้งนี้คือ ทฤษฎีของ Vygotsky (1978) 

และ Halliday (1975, 1978) ซึ่งมีสาระสำ�คัญว่า ภาษาเป็นเครื่องมือในการสื่อสารทางสังคมและวัฒนธรรม บุคคลพัฒนาการ

เรียนรู้ภาษาผ่านการปฏิสัมพันธ์ทางสังคม หลักการของทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคม เสนอว่า พัฒนาการทางด้านภาษาของมนุษย์

ได้รับอิทธิพลมาจากสิ่งแวดล้อมทางวัฒนธรรม การเรียนรู้ภาษาที่ดีควรเรียนรู้ไปพร้อมกับปฏิสัมพันธ์ทางสังคมและวัฒนธรรม 

และหากผู้เรียนได้เรียนรู้จากบริบททางสังคมและวัฒนธรรม จะทำ�ให้ผู้เรียนทำ�ความเข้าใจหน้าที่ของภาษาในการสื่อสารได้ดียิ่ง

ขึ้น นอกจากนี้ การเรียนรู้ภาษาที่ดีต้องมุ่งเน้นไปที่ภาษาที่ใช้จริงในชีวิตประจำ�วันและเป็นสถานการณ์ที่มีความเชื่อมโยงกับชีวิต

จริงของผู้เรียน

	 นอกจากการนำ�แนวคิดการจัดการเรียนการสอนภาษาตามทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคมมาใช้ในการพัฒนารูปแบบ

การเรียนการสอนแล้ว การพัฒนาความแวดไวทางวัฒนธรรมของผู้เรียนต้องอาศัยการเรียนรู้ผ่านกิจกรรมท่ีส่งเสริมประสบการณ์

และทักษะการปฏิบัติเพื่อพัฒนาความสามารถในการสื่อสารควบคู่กับการสังเกตและทำ�ความเข้าใจการใช้ภาษาและการ

แสดงออกในบริบทที่มีความแตกต่างกัน และต้องเป็นกิจกรรมที่ส่งเสริมการสะท้อนคิดเพื่อให้ผู้เรียนพิจารณาความเหมาะสม

ของการแสดงออกทางความรู้สึกต่อผู้ท่ีมีความหลากหลายทางวัฒนธรรม ซ่ึงแนวทางการจัดการเรียนการสอนท่ีมีความเหมาะสม

ตามแนวคิดนี้คือ แนวคิดการเรียนรู้จากประสบการณ์ ซึ่งเป็นแนวทางการจัดการเรียนการสอนที่เน้นการเรียนรู้ผ่านการสะท้อน

คิดจากประสบการณ์ สาระสำ�คัญของการเรียนรู้จากประสบการณ์คือ การใช้ประสบการณ์เป็นแหล่งที่มาของการเรียนรู้

การเรียนรู้ผ่านประสบการณ์จะช่วยให้ผู้เรียนเข้าใจสิ่งต่าง ๆ ได้อย่างชัดเจนโดยเริ่มต้นจากการเรียนรู้สิ่งที่เป็นรูปธรรมผ่าน

การพิจารณาไตร่ตรอง ก่อนท่ีจะพัฒนาไปสู่การเรียนรู้ส่ิงท่ีเป็นนามธรรม ช่วยให้ผู้เรียนรู้สึกว่าส่ิงท่ีเรียนรู้มีความหมายกับตน และ

สามารถนำ�ความรู้ดังกล่าวไปใช้ในสถานการณ์อื่น ๆ  ได้ การเรียนรู้จากประสบการณ์นี้มีลักษณะเป็นวัฏจักรต่อเนื่องไม่มีที่สิ้นสุด

เนื่องจากบุคคลสามารถเปิดรับประสบการณ์เพื่อเรียนรู้สิ่งใหม่ได้เสมอ Kolb & Kolb (2008) เสนอว่าการจัดการเรียนรู้จาก

ประสบการณ์จะช่วยกระตุ้นให้ผู้เรียนพัฒนาความสามารถทางด้านอภิปัญญา ช่วยให้ผู้เรียนมีความสามารถในการประยุกต์ทักษะ

และความรู้ที่จำ�เป็นเพื่อใช้ในสถานการณ์จริง

	 การพัฒนาความแวดไวทางวัฒนธรรมของผู้เรียนในรายวิชาภาษาต่างประเทศนับว่าเป็นแนวทางที่มีความเหมาะสม

เนื่องจากเป็นสิ่งที่จะช่วยสร้างความรู้สึกในทางบวก และส่งเสริมให้ผู้เรียนสามารถทำ�งานและดำ�รงชีวิตอยู่ร่วมกันได้อย่างเคารพ

และให้เกียรติซึ่งกันและกัน การนำ�แนวคิดการเรียนรู้จากประสบการณ์มาใช้เป็นแนวทางในการพัฒนาผู้เรียนควบคู่กับทฤษฎี

ภาษาศาสตร์สังคมจึงเป็นแนวทางที่ส่งเสริมให้เกิดเป้าหมายที่ต้องการ โดยทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคมเป็นแนวทางในการอธิบาย

ความสัมพันธ์ของการเรียนรู้ภาษาในบริบททางสังคมและวัฒนธรรม ซึ่งจะช่วยพัฒนาผู้เรียนสามารถเข้าใจแนวทางการใช้ภาษา

ที่เหมาะสมกับบริบทที่มีความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรม โดยใช้การเข้าร่วมกิจกรรมตามแนวคิดการเรียนรู้จากประสบการณ์

เป็นแนวทางในการขับเคล่ือนให้ผู้เรียนพัฒนาความสามารถท้ังทางด้านภาษาศาสตร์และความแวดไวทางวัฒนธรรมควบคู่กันไป

	 ด้วยเหตุผลดังกล่าวข้างต้น ผู้วิจัยจึงตั้งวัตถุประสงค์ในการพัฒนารูปแบบการเรียนการสอนภาษาตามทฤษฎีภาษา

ศาสตร์สังคมและแนวคิดการเรียนรู้จากประสบการณ์เพื่อเสริมสร้างความแวดไวทางวัฒนธรรมสำ�หรับนักเรียนมัธยมศึกษา ซึ่ง

นักเรียนกลุ่มนี้นอกจากนี้มีพื้นฐานความรู้ในการใช้ภาษาอังกฤษในการสื่อสารในระดับพอใช้ซ่ึงทำ�ให้การใช้ภาษาอังกฤษในการ

ส่ือสารไม่เป็นอุปสรรคมากนัก และนักเรียนในระดับช้ันดังกล่าว และเม่ือ พิจารณาจากทฤษฎีพัฒนาการทางปัญญาของ    Piaget   (1926)
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พบว่า ผู้เรียนในระดับช้ันมัธยมศึกษาตอนปลายมีพัฒนาการอยู่เหนือข้ันปฏิบัติการคิดด้วยนามธรรม  (Formal   Operational  Stage)

ซึ่งสามารถทำ�ความเข้าใจความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรม ซึ่งมีลักษณะเป็นนามธรรมได้เป็นอย่างดี โดยผู้วิจัย ดำ�เนินการ

ทดลองกับผู้เรียนชั้นมัธยมศึกษาในจังหวัดพระนครศรีอยุธยา ซึ่งเป็นจังหวัดที่มีความหลากหลายทางด้านวัฒนธรรม เป็นแหล่ง

รวมของชาวต่างชาติ ต่างศาสนาและวัฒนธรรมทั้งที่เข้ามาประกอบอาชีพและเข้ามาเพื่อการท่องเที่ยว (สำ�นักงานจังหวัด

พระนครศรีอยุธยา, 2558) ผู้เรียนต้องอาศัยการฝึกฝนการใช้ภาษาให้สอดคล้องตามบริบทควบคู่ไปกับการส่งเสริมให้ผู้เรียน

มีความแวดไวในการแสดงพฤติกรรมทางวัฒนธรรมที่เหมาะสม เพื่อเป็นการสนับสนุนแนวทางในการสร้างทรัพยากรบุคคลที่มี

ความสามารถทางด้านภาษาอังกฤษและความสามารถทางวัฒนธรรม สอดคล้องกับการพัฒนาผู้เรียนแห่งศตวรรษที่ 21 และเป็น

การเตรียมความพร้อมให้ผู้เรียนก้าวไปสู่การเป็นพลโลกท่ีมีความสามารถทั้งทางด้านการใช้ภาษาในการสื่อสารและมีความ

สามารถในการดำ�รงอยู่ท่ามกลางความหลากหลายทางวัฒนธรรมอย่างเหมาะสมและเป็นสุข

วัตถุประสงค์การวิจัย   

	 1. เพื่อพัฒนารูปแบบการเรียนการสอนภาษาตามทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคมและแนวคิดการเรียนรู้จากประสบการณ์

เพื่อเสริมสร้างความแวดไวทางวัฒนธรรมสำ�หรับนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 5

	 2. เพื่อศึกษาประสิทธิผลของรูปแบบการเรียนการสอนภาษาตามตามทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคมและแนวคิดการเรียน

รู้จากประสบการณ์เพื่อเสริมสร้างความแวดไวทางวัฒนธรรมสำ�หรับนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 5

ระเบียบวิธีการวิจัย   

	 วิธีการดำ�เนินการวิจัยและพัฒนา ประกอบด้วยการดำ�เนินการวิจัย 3 ระยะ ดังนี้

	 ระยะที่ 1 การศึกษาและวิเคราะห์ข้อมูลพื้นฐานเพื่อใช้การพัฒนารูปแบบการเรียนการสอน

	 การดำ�เนินการวิจัยในระยะที่ 1 มีวัตถุประสงค์เพื่อการศึกษาและวิเคราะห์ข้อมูลพื้นฐานที่เกี่ยวกับปัญหาความแวดไว

ทางวัฒนธรรมของนักเรียนและทฤษฎี แนวคิดการวิจัยท่ีสามารถนำ�มาใช้ในการพัฒนาและแก้ปัญหาความแวดไวทางวัฒนธรรม

ของผู้เรียน ได้แก่ ทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคม (Vygotsky,1978; Halliday, 1975, 1978) แนวคิดการเรียนรู้จากประสบการณ์ 

(Kolb & Kolb, 2008) และแนวคิดความแวดไวทางวัฒนธรรม (Chen & Starosta,1996; 1997; 2000, Bhawuk & Brislin, 

1992, Davis & Finney, 2006, Foronda, 2008) 

	 ระยะที่ 2 การพัฒนารูปแบบการเรียนการสอน การดำ�เนินการวิจัยระยะที่ 2 มีวัตถุประสงค์เพื่อพัฒนารูปแบบ

การเรียนการสอนภาษาตามทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคมและแนวคิดการเรียนรู้จากประสบการณ์เพื่อเสริมสร้างความแวดไว

ทางวัฒนธรรมสำ�หรับนักเรียนมัธยมศึกษา ซึ่งรูปแบบการเรียนการสอนที่พัฒนาขึ้นมีวัตถุประสงค์ในการพัฒนาความแวดไว

ทางวัฒนธรรมของนักเรียนที่เรียนในรายวิชาภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร ทั้งนี้รูปแบบการเรียนการสอนดังกล่าวเน้นกิจกรรม

ที่ส่งเสริมให้ผู้เรียนปฏิสัมพันธ์กับบุคคลที่มีความหลากหลายทางด้านวัฒนธรรม สนับสนุนกระบวนการสะท้อนคิดหลังจากการ

รับประสบการณ์ จนได้หลักการที่นำ�ไปสู่การแสดงพฤติกรรมทางวัฒนธรรมอย่างเหมาะสมต่อไป

	 การตรวจสอบและปรับปรุงแก้ไขคุณภาพของรูปแบบการเรียนการสอนและเอกสารประกอบรูปแบบการเรียนการ

สอน โดยผู้วิจัยได้นำ�เอกสารที่พัฒนาขึ้นไปให้ผู้เชี่ยวชาญ 5 ท่าน พิจารณาตรวจสอบโดยพิจารณาจากความเป็นปรนัย การ

ใช้ภาษา และความครอบคลุมของเนื้อหา เพื่อหาดัชนีความสอดคล้อง (Index of Item-Objective Congruence: IOC) ซึ่ง

ผลการคำ�นวณค่า IOC ของรูปแบบการเรียนการสอนเท่ากับ 0.84 ค่า IOC ของคู่มือการใช้รูปแบบการสอนเท่ากับ 0.8 และ

ค่า IOC ของตัวอย่างแผนการสอนเท่ากับ 0.8 ซึ่งหมายความว่าผู้ทรงคุณวุฒิทั้ง 5 ท่านมีความเห็นสอดคล้องกันว่ารูปแบบการ
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เรียนการสอนที่พัฒนาขึ้นมีความเหมาะสมที่จะนำ�ไปใช้ในการจัดการเรียนการสอนจริงได้

	 ระยะที่ 3 การประเมินประสิทธิผลของรูปแบบการเรียนการสอนภาษาตามทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคมและแนวคิด

การเรียนรู้จากประสบการณ์เพื่อเสริมสร้างความแวดไวทางวัฒนธรรมสำ�หรับนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 5

	 แบบแผนการทดลอง ผู้วิจัยศึกษาประสิทธิผลของรูปแบบการเรียนการสอนที่พัฒนาขึ้น โดยการเลือกรูปแบบการ

เก็บข้อมูลเป็นการวิจัยแบบกึ่งทดลอง (Quasi Experimental Research) ซึ่งออกแบบการทดลองแบบกลุ่มเดียววัดก่อนและ

หลังการทดลอง ผู้วิจัยจัดการเรียนการสอนทั้งสิ้น 16 สัปดาห์ สัปดาห์ละ 100 นาที โดยผู้วิจัยเป็นผู้สอนเอง ใช้การเก็บข้อมูล

จากแบบวัดความแวดไวทางวัฒนธรรมที่ผู้วิจัยพัฒนาขึ้น ก่อนการทดลอง และหลังการทดลองสัปดาห์ที่ 16 

	 กลุ่มตัวอย่าง กลุ่มตัวอย่างที่ใช้ในการวิจัยครั้งนี้คือ นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 5 ภาคการศึกษาต้น ปีการศึกษา 

2561 จำ�นวน 37 คน ซึ่งเป็นนักเรียนที่ลงทะเบียนเรียนวิชาภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร โดยใช้การเลือกกลุ่มตัวอย่างแบบ

เฉพาะเจาะจง

	 เครื่องมือวิจัย เครื่องมือวิจัยที่ใช้ในการวิจัยครั้งนี้ ได้แก่ แบบทดสอบความแวดไวทางวัฒนธรรมที่ผู้วิจัยพัฒนาขึ้น 

เป็นแบบทดสอบอัตนัย โดยมีการกำ�หนดเนื้อหาในแบบทดสอบให้สอดคล้องกับองค์ประกอบของความแวดไวทางวัฒนธรรม

ที่สังเคราะห์ขึ้น 3 องค์ประกอบ ได้แก่ ความใส่ใจทางวัฒนธรรม การเปิดใจเกี่ยวกับความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรม และ

การแสดงออกให้เหมาะสมกับความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรม แบบทดสอบมีรูปแบบข้อคำ�ถามทั้งหมด 2 ข้อใหญ่ มีโดยให้

นักเรียนตอบคำ�ถามจากสถานการณ์ที่กำ�หนดให้ ประเมินโดยใช้เกณฑ์การประเมินความแวดไวทางวัฒนธรรมที่ผู้วิจัยพัฒนา

ขึ้นซึ่งมีลักษณะเป็นรูบริกส์แยกตามพฤติกรรมที่แสดงออกถึงความแวดไวทางวัฒนธรรม 6 พฤติกรรมย่อยได้แก่ 1) การ

อธิบายพฤติกรรมที่แสดงออกถึงความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรม 2) การอธิบายความแตกต่างระหว่างวัฒนธรรมของตนเอง

และผู้อื่น 3) การบอกคุณค่า อธิบายและให้ข้อมูลเกี่ยวกับวัฒนธรรมตนเอง 4) การบอกคุณค่า แสวงหา และให้ข้อมูลของ

วัฒนธรรมอื่นที่แตกต่างจากตนเอง 5) การอธิบายความสามารถของตนเองในการมีส่วนร่วมและควบคุมการสื่อสารให้เหมาะ

สมกับบุคคลที่มีความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรม 6) การวางแผนและเลือกใช้กลวิธีในการแสดงออกที่เหมาะสมในสถานการณ์

ที่มีความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรม ด้วยความเต็มใจ มีค่าคะแนนตั้งแต่ 0 ถึง 2 แบบทดสอบมีคะแนนข้อละ 12 คะแนน รวม

คะแนนเต็ม 24 คะแนน ทั้งนี้แบบทดสอบความแวดไวทางวัฒนธรรมและเกณฑ์ที่พัฒนาขึ้นได้รับการตรวจสอบคุณภาพจาก

ผู้เชี่ยวชาญมีค่า IOC เท่ากับ 0.86 นอกจากนี้ผู้วิจัยได้นำ�แบบทดสอบไปทดลองใช้  นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาตอนปลายจำ�นวน 

15 คนเพื่อพิจารณาความเหมาะสมของการใช้ภาษาและความเหมาะสมของระยะเวลาที่ใช้ในการทดสอบ จากนั้นให้ผู้ทรงคุณวุฒิ

ทางด้านการสอนภาษาจำ�นวน 2 ท่าน ใช้เกณฑ์การประเมินความแวดไวทางวัฒนธรรมในการตรวจแบบทดสอบก่อนการทดลอง

ใช้ เพื่อนำ�มาใช้ในการพิจารณาหาความสอดคล้องของการตรวจการให้คะแนน โดยมีค่าความเชื่อมั่นของการตรวจการให้คะแนน

แบบทดสอบก่อนการทดลองเท่ากับ 0.94 และแบบทดสอบหลังการทดลองเท่ากับ 0.94 แสดงให้เห็นว่ามีความสัมพันธ์กันใน

ระดับสูง

	 การวิเคราะห์ข้อมูล ผู้วิจัยใช้การวิเคราะห์ข้อมูลเชิงปริมาณโดยการวิเคราะห์ค่าเฉลี่ย ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐานและ 

dependent t-test
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ผลการวิจัย

	 ตอนที่ 1 การพัฒนารูปแบบการเรียนการสอน

	 ผลการวิจัยแสดงให้เห็นว่ารูปแบบการเรียนการสอนภาษาตามทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคมและแนวคิดการเรียนรู้จาก

ประสบการณ์เพื่อเสริมเสร้างความแวดไวทางวัฒนธรรมสำ�หรับนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 5 มีหลักการสำ�คัญ 5 ประการ

	 หลักการของรูปแบบการเรียนการสอน

	 1) การสร้างความเชื่อมโยงระหว่างประสบการณ์เดิมของผู้เรียนทั้งทางด้านภาษาและวัฒนธรรมกับประสบการณ์ใหม่ 

จะช่วยกระตุ้นให้ผู้เรียนเห็นคุณค่าและความสำ�คัญของสิ่งที่เรียนรู้ ทำ�ให้การเรียนรู้มีความหมายสำ�หรับผู้เรียน

	 2) การเรียนรู้ภาษาจะเกิดขึ้นได้ดี หากผู้เรียนได้มีส่วนร่วมในสภาพบริบทจริงหรือเสมือนจริงที่ใกล้เคียงกับชีวิต

ประจำ�วันของผู้เรียน

	 3) การเรียนรู้ภาษาจะเกิดขึ้นได้ดีหากผู้เรียนได้รับประสบการณ์ทางสังคมและวัฒนธรรมที่ส่งเสริมการปฏิสัมพันธ์ใน

บริบทและสถานการณ์ที่มีความหลากหลาย ภายใต้สภาพแวดล้อมที่ปลอดภัยและเอื้อต่อการเรียนรู้

	 4) การเรียนรู้ภาษาจะเกิดขึ้นได้ดีหากผู้เรียนได้เรียนรู้ภาษาควบคู่กับวัฒนธรรมผ่านกระบวนการวิเคราะห์ เชื่อมโยง

และสะท้อนคิดเกี่ยวกับประสบการณ์ที่ได้รับ

	 5) เม่ือผู้เรียนได้มีปฏิสัมพันธ์กับผู้อ่ืนท่ีมีบริบททางสังคมและวัฒนธรรมท่ีแตกต่างกันและมีโอกาสแลกเปล่ียนมุมมอง

ทางภาษาและวัฒนธรรม หลังจากการได้รับประสบการณ์ จะทำ�ให้ผู้เรียนสะท้อนคิดถึงความแตกต่าง 

	 แนวทางการจัดการเรียนการสอนของรูปแบบการเรียนการสอน

	 ผู้วิจัยนำ�หลักการและวัตถุประสงค์ของรูปแบบการเรียนการสอนมาวิเคราะห์ เพื่อเสนอแนวทางการเรียนการสอนที่

เป็นไปตามหลักการของรูปแบบการเรียนการสอน นำ�หลักการของรูปแบบการเรียนการสอนที่พัฒนาขึ้นมากำ�หนดเป็นแนวทาง

การจัดการเรียนการสอนทั้งหมด 7 ข้อซึ่งมีรายละเอียด ดังนี้

	 1)  ผู้เรียนควรได้รับการกระตุ้นประสบการณ์เดิมของตนเอง ผ่านกิจกรรมท่ีส่งเสริมให้ผู้เรียนคิดเช่ือมโยงผ่านสถานการณ์

ต่าง ๆ ที่เกิดขึ้นในชีวิตจริง เพื่อเป็นการสำ�รวจความคิด ความรู้สึกและการกระทำ�ของตนเอง และเตรียมความพร้อมในการ

เรียนรู้สิ่งใหม่  

	 2)     ผู้เรียนควรได้ฝึกฝนการใช้ภาษาผ่านการจัดประสบการณ์ท่ีส่งเสริมให้ผู้เรียนมีปฏิสัมพันธ์กับบุคคลอ่ืนในสถานการณ์

จริงหรือสถานการณ์ที่มีความเสมือนจริง ซึ่งสอดคล้องกับชีวิตประจำ�วันของผู้เรียน  

	 3) ผู้เรียนควรได้เรียนรู้จากสื่อที่มีความหลากหลาย ทั้งบริบททางภาษา สถานการณ์ และรูปแบบของสื่อ 

	 4) ผู้เรียนควรได้เรียนรู้ภาษาผ่านสถานการณ์หรือประสบการณ์ทางสังคม ที่เปิดโอกาสให้ผู้เรียนปฏิสัมพันธ์กับ

บุคคลที่มีความหลากหลายทางด้านความคิด ทัศนคติและวัฒนธรรม โดยการส่งเสริมให้ผู้เรียนมีส่วนร่วมในกิจกรรมที่เน้นการ

ปฏิสัมพันธ์ทางสังคม ทั้งในชั้นเรียนและนอกชั้นเรียน

	 5) ผู้เรียนควรได้รับโอกาสในการสะท้อนความคิดหลังจากได้รับประสบการณ์ โดยการสนับสนุนให้ผู้เรียนแลก

เปลี่ยนความคิดเห็นและความรู้สึกของตนเองร่วมกับผู้อื่น 

	 6) ผู้เรียนควรได้เรียนรู้ผ่านข้อเสนอแนะเกี่ยวกับการใช้ภาษาและการแสดงออกอย่างเหมาะสม ทั้งจากผู้สอนและ

เพื่อนนักเรียน

	 7) ผู้เรียนควรได้รับการกระตุ้นโดยการใช้คำ�ถามเพื่อให้สามารถคิดวิเคราะห์และเชื่อมโยงความรู้ที่ได้จากการเรียน 

ไปสู่การประยุกต์ใช้ในสถานการณ์อื่น



2120

	 ขั้นตอนของรูปแบบการเรียนการสอน

	 ขั้นตอนที่ 1 สร้างความเชื่อมโยงกับประสบการณ์เดิม (Reexperience)

	 ผู้สอนจัดกิจกรรมการเรียนรู้เพื่อกระตุ้นให้ผู้เรียนเชื่อมโยงความสัมพันธ์ของเนื้อหาและทักษะทางภาษาท่ีเรียนรู้กับ

ประสบการณ์เดิมของผู้เรียน 

	 สิ่งที่ต้องปฏิบัติ

	 1. กระตุ้นความสนใจของผู้เรียน โดยการนำ�เสนอสถานการณ์ทางภาษาที่มีความเชื่อมโยงกับประสบการณ์เดิมของ

ผู้เรียน และเป็นสถานการณ์ที่ผู้เรียนพบเจอได้ในชีวิตประจำ�วัน

	 2. ให้ผู้เรียนทำ�กิจกรรมที่ช่วยให้ผู้เรียนสำ�รวจความคิด ความรู้สึกและการแสดงออกของตนเองต่อสถานการณ์ที่

กำ�หนดให้

	 3. กระตุ้นความรู้เดิมเกี่ยวกับคำ�ศัพท์และโครงสร้างภาษาที่ใช้ในการสื่อสาร

	 4. นำ�เสนอตัวอย่างการใช้ภาษาท่ีเก่ียวข้องกับสถานการณ์ท่ีกำ�หนดให้เพ่ิมเติม เพ่ือให้ผู้เรียนมีตัวอย่างการใช้โครงสร้าง

ภาษาเพื่อนำ�ไปใช้ในการปฏิสัมพันธ์ในขั้นที่ 2   

	 ขั้นตอนที่ 2 เสนอประสบการณ์ใหม่ (React)

	 ผู้เรียนใช้ภาษาในการปฏิสัมพันธ์ในสถานการณ์ที่มีความเชื่อมโยงกับประสบการณ์ในขั้นที่ 1 

	 สิ่งที่ต้องปฏิบัติ

	 1. จัดกิจกรรมที่เปิดโอกาสให้ผู้เรียนมีส่วนร่วมในสถานการณ์ที่ต้องใช้ภาษาในการปฏิสัมพันธ์กับเพื่อนนักเรียนหรือ

บุคคลอื่นตามหัวข้อที่กำ�หนดให้ ซึ่งอาจเป็นกิจกรรมที่จัดขึ้นในชั้นเรียนหรือนอกชั้นเรียนก็ได้ ตัวอย่างกิจกรรมในชั้นเรียน

ได้แก่ การใช้บทบาทสมมุติ สถานการณ์จำ�ลอง การแสดงสด การโต้วาที การทำ�สื่อการรณรงค์ ตัวอย่างกิจกรรมนอกชั้นเรียน

ได้แก่ การสัมภาษณ์ การซื้อขายสินค้าโดยใช้ภาษาอังกฤษ การจัดค่ายภาษาอังกฤษ การทำ� Vlog การท่องเที่ยว

	 2. สนับสนุนให้ผู้เรียนใช้ภาษาและอวัจนภาษาในการปฏิสัมพันธ์

	 ขั้นตอนที่ 3 สะท้อนคิดจากประสบการณ์ (Reflect)

	 ผู้เรียนสะท้อนความคิดจากประสบการณ์ที่ได้รับจากการปฏิสัมพันธ์กับผู้อื่น 

	 สิ่งที่ต้องปฏิบัติ

	 1. เปิดโอกาสให้ผู้เรียนสะท้อนคิดจากสิ่งที่ได้เรียนรู้จากประสบการณ์ ผ่านการตั้งคำ�ถามและอภิปรายกลุ่ม

	 ขั้นตอนที่ 4 เสริมหลักการ (Refine)

	 ผู้เรียนและผู้สอนร่วมกันสรุปแนวทางการใช้ภาษาและการแสดงออกที่เหมาะสมตามสถานการณ์

	 สิ่งที่ต้องปฏิบัติ

	 1. ให้ข้อเสนอแนะเพิ่มเติมเกี่ยวกับแนวทางการใช้ภาษาที่เหมาะสมตามสถานการณ์ 

	 2. ให้ผู้เรียนสรุปหลักการการสื่อสารอย่างเหมาะสมตามสถานการณ์

	 3. ให้ผู้เรียนนำ�หลักการที่สรุปมาใช้ในการแก้ปัญหาในสถานการณ์ในขั้นที่ 1 ให้เกิดประสิทธิภาพมากยิ่งขึ้น

	 ขั้นตอนที่ 5 เปลี่ยนผ่านสู่สถานการณ์ใหม่ (Refer)

	 ผู้เรียนถ่ายโยงหลักการที่สรุปได้ไปสู่สถานการณ์ใหม่

	 สิ่งที่ต้องปฏิบัติ

	 1. กระตุ้นให้ผู้เรียนถ่ายโยงหลักการที่ได้เพื่อใช้ในสถานการณ์ใหม่ที่มีความใกล้เคียงกัน 

	 2. ผู้สอนเสริมแรงเพื่อให้ผู้เรียนมีความมั่นใจในตนเองในการปฏิสัมพันธ์อื่นในสถานการณ์ใหม่
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	 ตอนที่ 2 การประเมินประสิทธิผลของรูปแบบการเรียนการสอน

ตารางที่ 1 ผลการเปรียบเทียบคะแนนความแวดไวทางวัฒนธรรมจากแบบวัดความแวดไวทางวัฒนธรรมก่อนและหลังการ

ทดลองจำ�แนกตามองค์ประกอบแต่ละด้าน (คะแนนเต็ม 24 คะแนน)

ความแวดไวทางวัฒนธรรม
ก่อนการทดลอง หลังการทดลอง

T Df p-value
s.d. s.d.

   ความใส่ใจทางวัฒนธรรม 5.51 1.46 7.70 .46 -8.95 36 0.000*

   การเปิดใจเกี่ยวกับความแตกต่างทางด้าน

วัฒนธรรม 

3.49 1.30 6.84 .83 -15.23 36 0.000*

   การแสดงออกให้เหมาะสมกับความแตกต่างทาง

ด้านวัฒนธรรม

4.32 1.10 7.11 1.19 -11.20 36 0.000*

คะแนนความแวดไวทางวัฒนธรรมในภาพรวม 13.32 2.88 20.62 2.09 -15.33 36 0.000*

*p < .05

	 จากตารางที่ 1 พบว่านักเรียนกลุ่มทดลองมีคะแนนความแวดไวทางวัฒนธรรมหลังการทดลองสูงกว่าก่อนการทดลอง

อย่างมีนัยสำ�คัญทางสถิติที่ระดับ .05 ทั้งในภาพรวมและจำ�แนกตามองค์ประกอบของความแวดไวทางวัฒนธรรม

อภิปรายผล 

	 ตอนที่ 1 อภิปรายผลการพัฒนารูปแบบการเรียนการสอน

	 ผลจากการตรวจสอบและปรับปรุงแก้ไขคุณภาพของรูปแบบการเรียนการสอนและเอกสารประกอบรูปแบบการ

เรียนการสอน พบว่ารูปแบบการจัดการเรียนการสอนที่พัฒนาขึ้นมีความเหมาะสมในการนำ�มาใช้ในการพัฒนาความแวดไวทาง

วัฒนธรรมของผู้เรียนในระดับมัธยมศึกษา ซึ่งมีรายละเอียด ดังนี้ 

	 ขั้นตอนที่ 1 สร้างความเชื่อมโยงกับประสบการณ์เดิม (Reexperience)

	 ในข้ันน้ี ผู้เรียนจะได้รับการกระตุ้นความสนใจผ่านการนำ�เสนอสถานการณ์ทางภาษาท่ีมีความเช่ือมโยงกับประสบการณ์

เดิมของผู้เรียนและเป็นสิ่งที่ผู้เรียนพบเจอได้ในชีวิตประจำ�วัน การสร้างความเชื่อมโยงความสัมพันธ์ของเนื้อหาและทักษะทาง

ภาษาที่เรียนรู้กับประสบการณ์เดิมของผู้เรียน นอกจากจะช่วยให้ผู้เรียนเห็นความสำ�คัญของสิ่งที่ตัวเองกำ�ลังจะเรียนรู้แล้ว ยัง

ช่วยให้ผู้เรียนสำ�รวจความคิด ความรู้สึกและการกระทำ�ของตนจากประสบการณ์เดิมของตน เป็นขั้นตอนที่มุ่งให้ผู้เรียนสำ�รวจ

ตนเองเป็นหลัก ทั้งทางด้านการใช้ภาษาและการแสดงออก โดยเฉพาะอย่างยิ่ง หากสถานการณ์ที่นำ�เสนอในขั้นแรกมีประเด็น

ที่นำ�ไปสู่ความขัดแย้งทางความคิด จะยิ่งกระตุ้นให้ผู้เรียนย้อนคิดถึงการแสดงออกของตนในสถานการณ์นั้น ๆ มากยิ่งขึ้น 

สอดคล้องกับแนวทางการพัฒนาความแวดไวทางวัฒนธรรมของ Brislin & Yoshida (1994) ที่เสนอว่าการพัฒนาความแวด

ไวทางวัฒนธรรม บุคคลต้องตระหนักในวัฒนธรรมของตนเองและอิทธิพลทางวัฒนธรรมของตนที่ส่งผลต่อการแสดงออกของ

ตนเอง นอกจากนี้ควรกระตุ้นให้ผู้เรียนเกิดความท้าทายทางอารมณ์ คือมีประเด็นที่ทำ�ให้บุคคลเกิดอารมณ์และความรู้สึกต่อ

สถานการณ์นั้น ๆ 
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	 ขั้นตอนที่ 2 เสนอประสบการณ์ใหม่ (React)

	 ในขั้นนี้ผู้เรียนจะได้ฝึกการใช้ภาษาในการปฏิสัมพันธ์ในสถานการณ์ท่ีกำ�หนดให้ทั้งในชั้นเรียนและนอกชั้นเรียน 

ซึ่งชั้นเสนอประสบการณ์ใหม่นี้จะเน้นกิจกรรมที่ทำ�ให้ผู้เรียนมีโอกาสปฏิสัมพันธ์กับบุคคลอื่นโดยใช้ความคิด ความรู้สึกที่ได้รับ

จากประสบการณ์เดิมมาแสดงออกในสถานการณ์จริงหรือสถานการณ์จริงที่ผู้เรียนมีโอกาสเข้ามามีส่วนร่วม การมีส่วนร่วมนี้

สอดคล้องกับแนวทางการฝึกอบรมทางด้านวัฒนธรรมของ Gudykunst & Hammer (1983) ที่เสนอว่า การฝึกการมี

ปฏิสัมพันธ์ (Interaction training) ช่วยให้บุคคลฝึกทักษะการเป็นผู้ฟังที่ดี การแสดงออก การแลกเปลี่ยนความคิดเห็น การ

ตระหนักถึงอารมณ์ความรู้สึกและเกิดความรู้สึกเห็นอกเห็นใจ สามารถปฏิสัมพันธ์กับคนต่างวัฒนธรรมได้อย่างมีประสิทธิภาพ

	 ขั้นตอนที่ 3 สะท้อนคิดจากประสบการณ์ (Reflect)

	 ในขั้นนี้ผู้เรียนจะได้สะท้อนคิดหลังการมีประสบการณ์ในการปฏิสัมพันธ์ร่วมกับผู้อื่น ซึ่งเป็นส่วนสำ�คัญที่จะส่งเสริม

ให้ผู้เรียนเกิดความแวดไวทางวัฒนธรรม กิจกรรมที่ส่งเสริมให้ผู้เรียนสะท้อนคิดมีส่วนช่วยให้ผู้เรียนเกิดความแวดไวทาง

วัฒนธรรมมากยิ่งขึ้น การรับฟังในสิ่งที่ผู้อื่นสะท้อนความคิด อารมณ์และความรู้สึก จะทำ�ให้บุคคลเห็นคุณค่าและความสำ�คัญ

ของการแลกเปลี่ยนความคิดและความรู้สึกซึ่งกันและกัน ซึ่งการเห็นคุณค่านี้ Hart & Burks (1972) เสนอว่าเป็นลักษณะที่

สำ�คัญของบุคคลที่มีความแวดไวทางวัฒนธรรม นอกจากนี้ การนำ�กิจกรรมที่ใช้การสะท้อนคิดเพื่อพัฒนาความสามารถทาง

ด้านวัฒนธรรมยังมีความเหมาะสม ดังเช่นที่ Keengwe (2010) เสนอว่า แนวทางที่ช่วยพัฒนาทัศนคติทางด้านวัฒนธรรมของ

ผู้เรียน คือการเปิดโอกาสให้ผู้เรียนสะท้อนความคิดและสำ�รวจทัศนคติของตนเอง ซึ่งแนวทางดังกล่าวจะช่วยให้ผู้เรียนลดอคติ 

มีความเคารพต่อผู้อื่นและยอมรับผู้อื่นมากยิ่งขึ้น 

	 ขั้นตอนที่ 4 เสริมหลักการ (Refine)

	 ขั้นเสริมหลักการสามารถช่วยให้ผู้เรียนมีแนวทางในการแสดงพฤติกรรมอย่างเหมาะสม โดยลักษณะการจัดกิจกรรม

ไม่ได้เป็นลักษณะของการบรรยายสิ่งที่ผู้เรียนควรปฏิบัติ แต่เป็นการเปิดโอกาสให้ผู้เรียนเสนอแนวทางที่นำ�ไปสู่หลักการปฏิบัติ

ที่เหมาะสมกับสถานการณ์ เช่น เสนอแนวทางการใช้ภาษาหรือท่าทางที่ไม่ทำ�ให้ผู้อื่นรู้สึกอึดอัดใจ ในขั้นนี้ผู้สอนจะทำ�หน้าที่เป็น

ผู้อำ�นวยความสะดวกและเสริมต่อการเรียนรู้ให้กับผู้เรียนโดยการนำ�เสนอทางเลือกใหม่ เพื่อเป็นตัวเลือกให้ผู้เรียนพิจารณาถึง

ความเหมาะสมในการนำ�ไปใช้ เป็นการยกระดับสิ่งที่ผู้เรียนเรียนรู้โดยการเพิ่มทักษะพื้นฐานที่สำ�คัญเข้าไป ดังเช่นที่ Brislin & 

Yoshida (1994) และ Skepple (2014) เสนอว่า การพัฒนาความความแวดไวทางวัฒนธรรมของบุคคล ผู้เรียนจะต้องได้รับ

การเรียนรู้ทักษะพื้นฐานที่นำ�มาประยุกต์ใช้ในสถานการณ์ที่ต้องเผชิญกับความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรมได้

	 ขั้นตอนที่ 5 เปลี่ยนผ่านสู่สถานการณ์ใหม่ (Refer)

	 ขั้นเปลี่ยนผ่านสู่สถานการณ์ใหม่สามารถช่วยให้ผู้เรียนทดลองนำ�หลักการไปสู่การปฏิบัติได้อย่างเหมาะสม ขั้นตอน

สุดท้ายนี้เป็นการสร้างความเชื่อมั่นให้กับผู้เรียนว่าจะสามารถนำ�หลักการท่ีผู้เรียนได้เรียนรู้ไปใช้ในสถานการณ์จริงได้อย่าง

มีประสิทธิภาพ ในข้ันน้ีผู้เรียนจะได้รับการเสริมแรงให้เกิดความเช่ือม่ันในการใช้ภาษาและแสดงออกอย่างเหมาะสมในสถานการณ์

ที่มีความหลากหลายทางด้านวัฒนธรรม เนื่องจากการใช้ภาษาในสถานการณ์จริงในชีวิตประจำ�วัน ผู้เรียนจะต้องมีความเชื่อมั่น

ในความสามารถของตนเอง โดยที่ยังคงความเป็นตัวตนของตนเอง แต่สามารถที่จะยอมรับและปรับตัวให้เข้ากับความแตกต่าง

ทางด้านวัฒนธรรมได้ด้วยความเข้าใจ ซึ่งเป็นไปตามแนวคิดของ Chen & Starosta (2000) ที่ว่า บุคคลที่มีความแวดไวทาง

วัฒนธรรมจะต้องสามารถคงเอกลักษณ์ของตน มีมโนทัศน์ต่อตนเองในแง่บวก ในขณะที่มีความเข้าใจความแตกต่างทางด้าน

วัฒนธรรมที่เกิดขึ้นในสังคมและเคารพในความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรม
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	 ตอนที่ 2 ประสิทธิผลของรูปแบบการเรียนการสอน

	 ผลการวิจัยแสดงให้เห็นว่านักเรียนมีความแวดไวทางวัฒนธรรมสูงข้ึนหลังการทดลองอย่างมีนัยสำ�คัญทางสถิติที่

ระดับ .05 ทั้งในภาพรวมและจำ�แนกตามองค์ประกอบของความแวดไวทางวัฒนธรรม ซึ่งมีความเป็นไปได้ว่าการการเรียนการ

สอนตามรูปแบบการเรียนการสอนที่พัฒนาขึ้นมีส่วนช่วยในการส่งเสริมให้ผู้เรียนมีความแวดไวทางวัฒนธรรม ทั้งนี้ผู้วิจัยได้

อภิปรายเหตุผลสนับสนุน ดังนี้

	 1. รูปแบบการเรียนการสอนส่งเสริมการปฏิสัมพันธ์กับเพ่ือนนักเรียนและบุคคลท่ีมีความหลากหลายทางด้านวัฒนธรรม

	 การพัฒนาผู้เรียนให้มีความแวดไวทางวัฒนธรรม รูปแบบการเรียนการสอนที่พัฒนาขึ้นควรที่จะเปิดโอกาสให้ผู้เรียน

ปฏิสัมพันธ์โดยการฝึกฝนการใช้ภาษาทั้งในบริบทที่เป็นทางการและไม่เป็นทางการ เพื่อให้เข้าใจการสื่อสารในแต่ละประเภท ดัง

ที่ Muniry, Nair, Krishnan, Ahmad, & Noor (2010) เสนอว่า ความตระหนักในค่านิยมทางวัฒนธรรมจะเกิดขึ้นได้หาก

บุคคลได้ฝึกฝนการสื่อสาร การใช้บทบาทสมมุติ หรือการจัดกิจกรรมที่เน้นให้ผู้เรียนฝึกการแก้ปัญหาที่เกี่ยวข้องกับวัฒนธรรม

ในบริบทต่าง ๆ เพื่อให้ผู้เรียน ทำ�ความเข้าใจกฎเกณฑ์ทางภาษาศาสตร์สังคม รูปแบบการเรียนการสอนที่ผู้วิจัยพัฒนาขึ้น มุ่ง

เน้นกิจกรรมที่เน้นให้ผู้เรียนปฏิสัมพันธ์กับบุคคลอื่นเป็นหลัก และสร้างสถานการณ์เพื่อให้ผู้เรียนมีปฏิสัมพันธ์กับบุคคลที่มี

ความหลากหลายทางด้านวัฒนธรรม ทั้งในระดับห้องเรียนและนอกห้องเรียน ในระดับห้องเรียนจากผู้เรียนแต่ละคนล้วนแต่มี

พื้นฐานทางด้านวัฒนธรรมที่แตกต่างกัน ทั้งทางด้านศาสนา ความเชื่อ และวิถีชีวิต การปฏิสัมพันธ์ในระดับห้องเรียนจะช่วย

ให้ผู้เรียนเข้าใจผู้ที่มีความแตกต่างมากยิ่งขึ้น ในระดับโรงเรียน กิจกรรมที่เน้นการเรียนรู้จากประสบการณ์เปิดโอกาสให้ผู้เรียน

ปฏิสัมพันธ์กับบุคลากรในโรงเรียนและนักเรียนต่างชั้น เช่น การทำ� Vlog เพื่อการท่องเที่ยวก็ล้วนแต่ส่งเสริมให้ผู้เรียนปฏิสัมพันธ์

กับผู้อื่นทั้งในด้านการใช้ภาษาในการขอและให้ข้อมูล หรือการติดต่อประสานงานต่าง ๆ  ซึ่งบุคคลที่นักเรียนปฏิสัมพันธ์ด้วยล้วน

แต่มีพื้นฐานทางด้านวัฒนธรรมที่แตกต่างกันโดยทั้งสิ้น

	 2. รูปแบบการเรียนการสอนเน้นการใช้สื่อประกอบการเรียนการสอนที่สอดคล้องกับชีวิตประจำ�วัน

	 ความแวดไวทางวัฒนธรรมจะเกิดข้ึนได้ หากผู้เรียนเห็นความคุณค่าและความสำ�คัญของส่ิงท่ีศึกษาว่ามีความสอดคล้อง

กับชีวิตประจำ�วันของตน การใช้สื่อจริงไม่ว่าจะเป็นคลิปวิดีโอ ภาพข่าว เพลง หรือภาพยนตร์ นอกเหนือจากจะกระตุ้นความ

สนใจของผู้เรียนแล้ว เนื้อหาและภาพที่ปรากฏยังช่วยให้ผู้เรียนเกิดการเรียนรู้ทางด้านสังคมและวัฒนธรรม กล่าวคือ ผู้สอน

สามารถนำ�ส่ือเหล่าน้ันมาใช้ในการกระตุ้นให้เกิดการเช่ือมโยงกับประสบการณ์เดิม ช่วยผู้เรียนสะท้อนคิดเพ่ือทำ�ความเข้าใจความ

เหมือนและความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรมได้อีกด้วย ดังที่ Tat (2012) เสนอว่าการเรียนที่เน้นการศึกษาเปรียบเทียบระหว่าง

วัฒนธรรมสามารถช่วยให้ผู้เรียนตะหนักถึงความเหมือนและความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรม และเปิดโอกาสให้ผู้เรียนสำ�รวจ

ความคิด ทัศนคติและความเข้าใจตนเองต่อวัฒนธรรมตนเองและวัฒนธรรมอื่น สำ�หรับสื่อที่ใช้ในการประกอบการเรียนการ

สอนที่ผู้วิจัยนำ�มาใช้จะเน้นการใช้สื่อออนไลน์เป็นหลักเนื่องจากมีความทันสมัยและเหมาะสมกับผู้เรียน ยกตัวอย่างเช่น ในบท

เรียนเรื่อง Sing your song ผู้สอนได้นำ�เสนอบทเพลงประกอบการแข่งขันฟุตบอลโลก 2018 ซึ่งมีผู้ขับร้องมาจากหลายเชื้อ

ชาติ และมีรูปแบบการร้องเพลงหลายลักษณะซึ่งรวมไปถึงการร้องแรปซึ่งมีรากฐานมาจากชาวแอฟริกันอเมริกัน ทำ�ให้ผู้เรียนได้

เรียนรู้เกี่ยวกับความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรมไปพร้อมกับการเรียนรู้ในสิ่งที่มีความน่าสนใจและทันต่อเหตุการณ์

	 3. รูปแบบการเรียนการสอนเน้นการสร้างพ้ืนท่ีปลอดภัยเพ่ือให้ผู้เรียนฝึกฝนการแสดงออกทางวัฒนธรรมอย่างเหมาะสม

	 ถึงแม้ว่ารูปแบบการเรียนการสอนที่พัฒนาขึ้นจะมุ่งเน้นให้ผู้เรียนมีความแวดไวทางวัฒนธรรมอันจะนำ�ไปสู่การ

แสดงออกทางวัฒนธรรมอย่างเหมาะสม แต่การจัดการเรียนการสอนตามขั้นตอนไม่ได้มีจุดมุ่งหมายให้ผู้เรียนปฏิสัมพันธ์กับผู้

ที่มีความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรมโดยทันที โดยปราศจากการวางแผนหรือเตรียมความพร้อม การจัดการเรียนการสอนตาม

รูปแบบการเรียนการสอนจึงเน้นการสร้างพื้นที่ปลอดภัยเพื่อให้ผู้เรียนฝึกฝนการแสดงออกทางวัฒนธรรมอย่างเหมาะสม เป็น
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แบบฝึกหัดที่ช่วยให้ผู้เรียนมีความสามารถในการวางแผนในการแสดงออกทางวัฒนธรรมอย่างเหมาะสม ดังนี้ Zhang & Wang

(2016) เสนอว่า บรรยากาศการเรียนรู้ที่ดีและเป็นมิตร กระตุ้นให้ผู้เรียนเกิดการคิดได้ดียิ่งขึ้น

สรุป

	 รูปแบบการเรียนการสอนภาษาตามทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคมและแนวคิดการเรียนรู้จากประสบการณ์เพื่อเสริม

สร้างความแวดไวทางวัฒนธรรมท่ีพัฒนาขึ้นมีความเหมาะสมในการนำ�มาใช้ในการพัฒนาความแวดไวทางวัฒนธรรมของผู้

เรียนควบคู่ไปกับการพัฒนาความสามารถทางด้านภาษา เนื่องจากผู้เรียนได้มีโอกาสฝึกฝนการใช้ภาษาในสถานการณ์ที่มีความ

หลากหลายและเชื่อมโยงกับชีวิตจริงของผู้เรียน ได้เรียนรู้ความคิด อารมณ์และความรู้สึกของตนเองและผู้อื่นผ่านกระบวนการ

สะท้อนคิดในขั้นตอนทั้ง 5 ขั้นในการจัดการเรียนการสอน อันจะช่วยพัฒนาความแวดไวของผู้เรียนเพื่อการเตรียมตัวเป็น

พลโลกที่มีคุณภาพ 

ข้อเสนอแนะ

	 ข้อเสนอแนะในการนำ�วิจัยไปใช้ รูปแบบการจัดการเรียนการสอนที่พัฒนาขึ้น สามารถนำ�ไปใช้ในการจัดการเรียน

การสอนภาษาในรายวิชาอื่น ๆ ได้ โดยสามารถปรับสื่อที่ใช้ในการจัดการเรียนการสอน ให้สอดคล้องกับทักษะทางภาษาที่

ต้องการพัฒนา เช่นใช้บทอ่านในขั้นที่ 1 หรือให้ผู้เรียนสะท้อนคิดผ่านกระบวนการเขียน นอกจากนี้ ควรใช้ระยะเวลาอย่างน้อย 

1 เดือนเนื่องจากความสามารถทางจิตพิสัยต้องใช้ระยะเวลาในการสร้างให้เกิดขึ้นในตัวผู้เรียน 

	 ข้อเสนอแนะในการวิจัยต่อไป ข้อเสนอแนะในการทำ�วิจัยต่อไป ควรมีการศึกษาประสิทธิผลของรูปแบบการเรียน
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